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Appeal from a decision of the Provincial Court: 
September 10, 2007 

  
Appel d'une décision de la Cour provinciale : 
Le 10 septembre 2007     

 
History of Case: 

  
Historique de la cause : 

 
Decision under appeal: 
Unreported 

  
Décision frappée d’appel : 
Inédite 

 
Preliminary or incidental proceedings: 
 
Court of Appeal: 
[2008] N.B.J. No. 127 
[2008] N.B.J. No. 159 

  
Procédures préliminaires ou accessoires : 
 
Cour d’appel : 
[2008] A.N.-B. no 127 
[2008] A.N.-B. no 159 

 
Appeal heard: 
June 10, 2008 

  
Appel entendu : 
Le 10 juin 2008 

 
Judgment rendered: 
June 10, 2008 

  
Jugement rendu : 
Le 10 juin 2008 

 
Counsel at hearing: 
 
For the appellant: 
Rémi J. Allard 
 
For the respondent: 
Johanne M. Landry 

  
Avocats à l'audience : 
 
Pour l’appelante : 
Rémi J. Allard 
 
Pour l’intimé : 
Johanne M. Landry 

 
THE COURT 
 
The application for leave to appeal sentence is 
dismissed. 

  
LA COUR 
 
La demande d’autorisation d’appel de la sentence 
est rejetée. 

 



 The following is the judgment delivered by 
 
THE COURT 
     (Orally) 
 
 

[1] The application for leave to appeal sentence is dismissed. 
 
 



 Version française de la décision rendue par 

 

LA COUR 
(oralement) 
 
 

[1] La demande d’autorisation d’appel de la sentence est rejetée. 
 
 


